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	MATERIAL
	nome da música
	Garota de Ipanema - The Girl From Ipanema

	FONTE
	álbum 
	Getz/Gilberto

	
	faixa
	1

	
	autor
	Tom Jobim – Vinicius de Moraes - Norman Gimbel

	
	cantores


	João Gilberto – Astrud Gilberto

	PÚBLICO ALVO
	alunos de: (idioma)


	Inglês

	
	nível:


	Intermediário/Avançado

	OBJETIVOS
	
	- Compreender alguns princípios elementares da versão de poesia para outro idioma.

- Provar que a cultura brasileira teve um auge de aceitação no exterior no período da bossa nova.

- Polemizar a respeito da diferença de “qualidade” na música de povos diferentes.

	ATIVIDADES PROPOSTAS
	antes: 
	Perguntar se alguém sabe qual é a música brasileira mais popular no mundo. Discutir após a resposta: quem tem uma opinião sobre qual é a melhor música do mundo? A brasileira? A inglesa? Ou outra? Ou são apenas diferentes?

	
	durante:
	Verificar quantos conseguem identificar elementos da letra em inglês apenas ouvindo. Tocar uma segunda vez, com a letra.

	
	depois:
	- Perguntar quais as diferenças entre as versões – a garota de Ipanema “americana” é a mesma que a brasileira?

	
	vivência: (orientação para depois)
	- Abordar a questão da auto-estima nacional – brasileiros cantando com músicos como Frank Sinatra, Stan Getz, etc., parece inacreditável. Estimular o debate sobre essa questão.

- Perguntar em que outros campos o Brasil é visto com respeito internacionalmente, e se é significativo ser o campeão do futebol, do carnaval, da música, etc.

	LETRA DA MÚSICA
	letra

Olha que coisa mais linda,

mais cheia de graça

É ela menina

que vem que passa

Num doce balanço

caminho do mar

Moça do corpo dourado

do sol de Ipanema

O seu balançado

é mais que um poema

É a coisa mais linda

que eu já vi passar

Ah, porque estou tão sozinho

Ah, porque tudo é tão triste

Ah, a beleza que existe

A beleza que não

é só minha

que também passa sozinha

Ah, se ela soubesse

que quando ela passa

O mundo sorrindo

se enche de graça

E fica mais lindo

por causa do amor...


Tall and tan and young and lovely

the girl from Ipanema goes walking

and when she passes

each one she passes

goes ahhh

When she walks she's like a samba

that swings so cool and sways so gently

that when she passes

each one she passes

goes ahhh

Oh, but he watches so sadly

How can he tell her he loves her

Yes, he would give his heart gladly

but each day when she walks to the sea

she looks straight ahead not at he

Tall and tan and young and lovely

the girl from Ipanema goes walking

and when she passes

each one she passes

goes ahhh

the girl from Ipanema goes walking

and when she passes he smiles

but she doesn't see

she just doesn't see
	comentário pessoal

A temática da letra em inglês é um tanto diferente; refere-se a um amor platônico, ao passo que a letra brasileira tem muito mais sugestões sensuais – seu clima é mais “quente”. Isso tem a ver com um certo modus faciendi da música popular de cada país e de certas expectativas artísticas por parte do público. É importante ressaltar que isso tem pouco ou nada a ver com “qualidade” artística em cada país – são apenas diferenças culturais.
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